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ABSTRAK 

Penelitian ini menganalisis mengenai makna yang terkandung dalam idiom bahasa Jepang 

(kanyouku) yang kerap menjadi permasalahan bagi para pembelajar asing karena adanya 

perbedaan latar belakang budaya yang menjadi pedoman pada penggunaan bahasa. 

Kanyouku yang dianalisis berfokus kepada unsur pembentuk salah satu bagian tubuh yaitu 

lutut (hiza). Penelitian ini merupakan kajian linguistik kognitif mengenai makna leksikal, 

makna idiomatikal, dan hubungan antar makna yang diklasifikasikan kedalam majas 

metafora, metonimi dan sinekdoke yang dibuat dalam skema untuk memudahkan 

pemahaman. Analisis yang diterapkan dalam penelitian ini berpedoman pada metode 

penelitian secara kualitatif dengan analisis deskriptif guna menjabarkan hasil dari 

penelitian ini. Berdasarkan kamus idiom bahasa Jepang Koji Kotowaza Kanyouku Jiten, 

Jitsuyou Kotowaza Kanyouku Jiten, Koujien, juga kamus online Dictionary Goo dan 

Weblio diperoleh sebanyak 17 bentuk kanyouku yang menggunakan kata hiza dan 

diklasifikasikan menjadi 15 bentuk kanyouku karena adanya persamaan makna yang 

digunakan sebagai sumber data yang dalam penelitian ini. Dari hasil penelitian diketahui 

makna leksikal yang terkandung dalam kanyouku yang menggunakan kata hiza banyak 

berdasar pada ‘kondisi dan tindakan terhadap lutut’, sementara makna secara idiomatikal 

berkaitan tentang ‘ketertarikan, perbincangan, kondisi/ posisi fisik, dan ekspresi’. Dari 

hasil 15 kanyouku yang telah dianalisis tersebut diketahui 2 bentuk kanyouku memiliki 

hubungan makna secara metafora, 13 bentuk kanyouku dengan hubungan makna secara 

metonimi dan 1 bentuk kanyouku yang memiliki hubungan makna secara sinekdoke. 

Kata kunci: idiom, hiza, makna leksikal, makna idiomatikal, hubungan antar makna    
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ABSTRACT 

This research analyzes meaning of Japanese idiom (kanyouku) which is often a problem for 

foreign learners because of differences in cultural backgrounds that guide the use of 

language. This kanyouku analyzed focuses on the constituent elements of one part of the 

body, use the word knees (hiza). This research is a cognitive linguistic research of lexical 

meaning, idiomatical meaning, and the relationship between meanings classified into 

metaphor, metonymy and synexidotes made in schemes to facilitate understanding. The 

analysis applied in this research is guided by qualitative research methods with descriptive 

analysis to describe the results of this research. Based on the Japanese idiom dictionary 

Koji Kotowaza Kanyouku Jiten, Jitsuyou Kotowaza Kanyouku Jiten, Koujien, online 

dictionaries of Dictionary Goo and Weblio, there are 17 forms of kanyouku that use the 

word hiza and are classified into 15 forms of kanyouku because of the similarity of meaning 

used as a source of data. From the results of research, it is known that the lexical meaning 

contained in kanyouku which uses the word hiza is based on ‘condition and action against 

the knee’, while the idiomatic meaning is related to ‘attraction, conversation, physical 

condition/position, and expression’. From the results of the 15 kanyouku that have been 

analyzed, it is known that 2 forms of kanyouku have a metaphorical meaning relationship, 

13 kanyouku forms with a metonymic meaning relationship and 1 kanyouku form that has 

a synecdotal meaning relationship. 

Keywords: idioms, hiza, lexical meaning, idiomatic meaning, relationship between 

meanings 
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要旨 

本研究では、慣用句に含まれる意味について分析した。この言語の使用を文化的

背景が違いから、外国人の学習者にとってよく問題となる。分析された慣用句は、

身体の一部の「膝」に焦点を当てていた。本研究は、語彙的意味、慣用的意味、

および比喩的、隠喩、換喩、提喩に分類される意味の関係を、理解を容易にする

スキーマで作成した認知言語学的研究である。本研究の調査で使用された分析は、

記述するために記述的分析を置く定性的研究方法によって書かれた。国語慣用句

辞典の『故事ことわざ慣用句辞典』・『実用ことわざ慣用句辞典』・『広辞苑』、

オンライン国語辞典の『Dictionary Goo』・『Weblio』から 17 の「膝」を用いら

れる慣用句を上げ、15 慣用句の形を本研究に使用した。「膝」 を用いる慣用句

の全ての語彙的意味が「膝に対する状態と行動」理解でき、慣用的意味は「興味、

会話、体調・位置、感情」である。分析された 15 の慣用句の結果は、比喩的意

味関係を隠喩は２の形、換喩意味関係を 13 慣用句の形、そして提喩な意味関係

を 1の慣用句の形であることが明らかとなった。 

キーワード: 慣用句、膝、 語彙的意味、慣用的意味、意味間の関係 
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